
The Preposition

[bookmark: _GoBack]Предлог (The Preposition) - это служебное слово, которое показывает отношения существительного или местоимения с другими словами в предложении и служит для связи слов в предложении и словосочетании
Предлоги по форме делятся на:
-простые (in, to, on etc.);
-составные (upon, into etc.);
-групповые (according to согласно, in front of перед etc.).

	N.B.
	Между английскими и русскими предлогами нет постоянного соответствия. Один и тот же английский предлог может переводиться различными русскими предлогами, и наоборот:

	
	I am standing at the window.
I get up at seven o'clock.

Книга на столе.
Он посмотрел на меня.
	Я стою у окна.
Я встаю в семь часов.

The book is on the table.
He looked at me.



Некоторые глаголы в английском языке требуют после себя предлога: to wait for ждать, to listen to слушать, to depend on зависеть от, to rely on полагаться на и т. д.

	N.B.
	Некоторые предлоги совпадают по форме с наречиями, различить их можно по роли в предложении: предлоги в отличие от наречий не несут на себе смыслового ударения.


В английском языке выделяют 4 большие группы предлогов:
1. Предлоги места
2. Предлоги направления
3. Предлоги времени
4. Предлоги причины
Предлоги места в английском языке обозначают положение и нахождение предмета/человека в пространстве. Обычно такие предлоги отвечают на вопрос «где?».
	Предлог
	Перевод
	Использование
	Пример

	Above
	над, выше
	Говорим, что что-то/кто-то находится в более высоком положении или месте, чем что-то/кто-то другой.
	He lives above me.
Он живет надо мной. 

	Below
	под, ниже
	Говорим, что что-то/кто-то находится в более низком месте или положении, или на более низком уровне.
	There is a house below the bridge.
Под мостом стоит дом.

	Before
	перед, у
	Что-то/кто-то находится впереди кого-то/чего-то.
	He walked before me.
Он шел передо мной. 

	In front of
	перед, напротив
	Что-то/кто-то находится впереди кого-то/чего-то, или лицом к лицу перед кем-то.
	He parked in front of the building.
Он припарковался перед зданием. 

	Behind
	за, позади
	Что-то/кто-то находится сзади кого-то/чего-то.
	She stood behind me.
Она стояла за мной. 

	Under
	под
	Кто-то/что-то находится на более низком уровне или накрыто чем-то.
	He hid under the table.
Он спрятался под столом. 

	Over
	над
	Кто-то/что-то находится выше и не прикасается к другому предмету. 
	A lamp hung over the table.
Лампа висит над столом. 

	Between
	между
	Какой-то предмет или человек разделяет другие объекты, то есть находится между ними.
	There is a bicycle between the two cars. 
Велосипед находится между двумя машинами. 

	Among
	среди
	Говорим, что кто-то/что-то находится в окружении чего-то.
	There were two foreign women among the guests. Были две иностранные женщины среди гостей.

	By
	у, рядом, около, возле
	Очень близко к чему-то. Чаще всего используется, когда говорим, что находимся в непосредственной близости к окну, двери или краю чего-то.
	I saw him standing by the window.
Я видела его, стоящего у окна. 

	Beside
	рядом
	Что-то/кто-то рядом, сбоку от кого-то/чего-то.
	The girl sat beside me.
Девушка села рядом со мной. 

	Next to
	рядом, около, возле
	Очень близко к кому-то/чему-то, когда между вами нет других людей или предметов.
	They stood next to their car.
Они стояли рядом с машиной. 

	Outside
	снаружи
	Что-то/кто-то находится не внутри здания, но близко к нему.
	We waited outside.
Мы ждали снаружи.

	At
	в
	Кто-то находится внутри чего-то с определенной целю.
	They are at the hospital. Они в больнице.

	In
	в
	Кто-то/что-то находится внутри чего-то.
	We put the books in a box. Мы положили книги в коробку.

	On
	на
	Кто-то/что-то находится на поверхности чего-то.
	There is a book on the windowsill. 
На подоконнике книга.



Предлоги направления используются, чтобы показать направление движения человека или предмета.
	Предлог
	Перевод
	Использование
	Пример

	Across
	через
	Кто-то движется от одной стороны чего-то к другой.
	He was swimming across the river.
Он плыл через реку.

	Along
	вдоль, по
	Идти вперед в направлении длинны чего-то.
	Go straight along this street.
Иди прямо вдоль этой улицы. 

	Down
	вниз
	Двигаться с высокого положения к более низкому.
	We skied down the slope.
Мы скатились на лыжах вниз по склону.

	Up
	вверх
	Двигаться с низкого положения к более высокому.
	We are walking up stairs.
Мы идем вверх по лестнице.

	Round/around
	вокруг
	Двигаться по кругу, окружить что-то.
	They danced around a fir-tree.
Они танцевали вокруг елки. 

	Into
	в
	Попасть внутрь чего-то, заходить куда-то.
	She came into the building.
Она вошла в здание.

	Out (of)
	из
	Выходить откуда-то, двигаться изнутри наружу.
	He went out of a restaurant.
Он вышел из ресторана.

	Through
	сквозь, через
	С одной стороны (входа) двигаться к другой стороне (выходу). 
	We will walk through the forest.
Мы пройдем через лес.

	To
	к
	Используется, чтобы сказать куда кто-то идет, по направлению к чему движется.
	They are going to a cinema.
Они идут в кино. 



Предлоги времени нужны нам, чтобы указать время, когда что-то произошло/происходит/будет происходить.

	Предлог
	Перевод
	Использование
	Пример

	For
	в течение
	Используется, чтобы сказать, как долго продолжается действие или ситуация.

	During
	в течение, на протяжении
	Обозначает, что действие или ситуация продолжалась от начала до конца кого-то периода времени.
	They were studying during the night.
Они занимались всю ночь. 

	Since
	с тех пор
	Используем, когда говорим, что что-то происходит или происходило с определенного периода времени в прошлом.
	He has known her since childhood.
Он знает ее с детства. 

	By
	к
	Обозначает, что действие произойдет до или не позднее определенного времени или момента.
	You have to send me the documents by the Friday.
Тебе нужно прислать мне документы к пятнице.  

	Until/till
	до
	Используем это слово, когда что-то происходит до определенного времени, а потом прекращается.
	Let's wait until Monday.
Давайте подождем до воскресенья.

	From…to
	с…до…
	Используем, когда говорим, что что-то происходило от одного периода времени до другого.
	We work from nine to five.
Мы работаем с девяти до пяти. 

	Before
	до
	Используем, когда говорим, что что-то случилось раньше определенного действия или события.
	Read instructions before use.
Прочитайте инструкцию перед использованием. 

	After
	после
	Используем, когда говорим, что что-то произошло после какого-то события или того, как кто-то сделал что-то.
	You should rest after the exercise.
Тебе нужно отдохнуть после этого упражнения.

	Over
	за, в течение
	Используется, когда вы занимались чем-то (с перерывами) в течение какого-то периода времени
	I am going to study English over my holidays.
Я собираюсь учить английский в течение моих каникул. 

	Ago
	назад
	Используется, чтобы показать, как давно в прошлом что-то произошло. 
	They got married 5 years ago. 
Они поженились 5 лет назад.

	Within
	не позднее, чем;
в течение
	Используется, когда говорим о том, что действие должно совершиться до того, как произойдет определенный период времени. Подчеркиваем ограниченность периода. 
	I will answer within three days.
Я отвечу в течение трех дней.

	Up to
	до
	Говорим, что что-то происходило/происходит до определенного периода.
	He has kept the secret up to now.
Он хранил этот секрет до этого времени. 

	In
	в
	Используется с месяцами, с временем суток, с годами, с временами года, с долгими периодами времени.
	We met in 2001.
Мы встретились в 2001.

	At
	в
	Используется с часами, с определенными моментами дня, с выходными и праздниками.
	She will come at 6 o’clock.
Она придет в 6 часов.

	On
	в
	Используется с датами, с днями неделями, со специальными датами.
	He was born on October 9.
Он родился 9 октября.



Предлоги причины и цели нужны нам, чтобы сказать, почему или для чего произошло какое-либо действие.
	Предлог
	Перевод
	Использование
	Пример

	Because of
	Потому что, из-за
	Используется, чтобы сказать, кто или что заставляет что-то происходить или является причиной чего-то. Чаще всего используется в разговорной речи. 
	He was absent because of illness.
Он отсутствовал из-за болезни.
He left because of you.
Он уехал из-за тебя.

	In accordance with
	В соответствии с, согласно
	Используем, когда что-то происходит согласно правилу или закону.
	We have finished the work in accordance with her instructions.
Мы закончили работу согласно ее указаниям.

In accordance with the law I have prepared a contract.
В соответствии закону я подготовил контракт. 
	

	On account of
	Вследствие, из-за
	Используем, когда говорим, что что-то произошло из-за чего-то. В особенности из-за каких-то проблем или трудностей.
	We couldn't sleep on account of the noise.
Мы не могли спать из-за шума.

The bus was delayed on account of a snowfall.
Автобус был задержан из-за снегопада. 
	

	Thanks to
	Благодаря, из-за
	Используем, когда что-то произошло из-за кого-то или чего-то. Чаще всего что-то хорошее. 
	We have tickets to the game thanks to you.
У нас есть билеты на игру благодаря тебе.

I found this apartment thanks to my friend.
Я нашел эту квартиру благодаря моему другу.   
	

	Due to
	Из-за, благодаря
	Используем, когда что-то произошло из-за чего-то (часто с негативным оттенком). В большинстве случаев используется в формальных, официальных случаях. 
	The plane was delayed due to a technical problem. 
Из-за технической проблемы рейс был задержан.

The game was postponed due to rain.
Игра была перенесена из-за дождя. 
	

	Through
	Благодаря, из-за
	Используется, когда что-то происходит из-за чего-то
	I lost the picnic through sickness.
Я пропустила пикник из-за болезни. 

He failed his exams through not studying enough.
Он провалился на экзаменах из-за того, что не учился как следует.
	

	From
	По, из
	Используется, чтобы сказать, почему вы думаете что-то или верите во что-то.
Также используется, чтобы сказать о том, что является причиной чего-то
	I guessed from her accent that she is French.
Я догадался по ее акценту, что она француженка.

From what I've heard, the new exam will be more difficult.
Из того, что я слышал, новый экзамен будет более сложным. 
	

	Of
	От, из-за, по
	Показывает причину, по которой произошло что-то( как правило плохое)
	The economy is the cause of the crisis.
Экономика стала причиной кризиса.

He died of a heart attack.
Он умер от сердечного приступа. 
	

	For
	Для, за, из-за
	Используем, когда говорим, что делаем/используем что-то для определенной цели.
Также, когда что-то происходит из-за или в результате чего-либо.
	I have bought him a cake for his birthday.
Я купил ему телефон торт для его вечеринки.

We could hardly see for the mist.
Мы едва могли видеть из-за тумана. 
	



